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F ió flsa 'ó st b r m k :

Egész évre • - 1’ » frt — kr.
Félévre • • • 5 ,. — „
Negyedévre • 2 ,, 50 „
Egy bóra • • — „ 86 „

Egyes szám ira 4 kr.

<1 a d ó h i v a t a l  :

PÉCSETT. Mária-». 1. sí.
a kir. ítélőtábla épületével

szemben,
hovi az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalások intézendők.

P O L I T I K A I  N A P I L A P

I
PÉCSETT, M á r if t - itu  1. » .

I. EMELET
hová a lap szellemi rémék 
illető minden közlemény

inti sendő.

'< éziratot vissza nem adunk

Hl rdatésafc a
a kiadóhivatal v t ő i

Templom és iskola.
Pécs ,  1896. május lió 8

(P. C.) Az ezredévi ünnep úgy kezdődött, 
hogy azt felemelőbbnt- bondolni, pompá* 
sabbnak remélni sem lehetett. A nemzet
ünneplő díszbe öltözött és a legloyálisab- 
ban, a leglelkesöltebb módon fogadta ki
rályát. A magyar államiság ezer éves fenn
állásán érzett örömét méltóban nem fejezhette 
ki a nemzet, mint ama nagy lelkesedés 
által, melylyel a legigazságosabb királyt 
és a legszeretettebb királynét üdvözölte 
teljes szivéből. És Magyarország legalkot
mányosabb királya haza jött hü népéhez 
s vele fény és pompa érkezett a magyar 
székvárosba, minőt Magyarország fővárosá
ban nem fejtettek ki az utolsó évszázadok
ban. Az egész királyi család, a királyi 
udvartartás, a külföldi hatalmak diplomá
ciai képviselői versenyeztek a fény és pompa 
kifejtésében, a melylyel emelték a szent 
ünnepélyt s bebizonyították részvételüket a 
magyar nemzet sorsában.

Nem egyoldalúan kelle Magyarország
nak ez ünnepet megülnie, a nép nem 
egyedül ülte meg e ritka ünnepet. Az 
egész nemzet ünnepe ez. A királyé és a 
népé közösen. A nép lelkesült üdv kiál
tására : „ É l j e n  a k i r á l y ! * ,  I. F e 
r e n c  J ó z s e f  ennek az egeket ostromló 
lelkesedésnek benyomása alatt e kiáltással

felelt hű magyarjainak : . É l j e n  a n é p !  
V i r u l j o n  a n e m z e t ! 41

És midőn a magyar nemzet magasz 
tos ünnepe közben kifejezést adott leg
szentebb érzelmeinek, örömkiáltáss&l üd
vözölvén királyát, egyúttal büszke megelé
gedéssel tapasztalta, hogy királya az egész 
világ előtt eme legboldogitóbb szavakban 
adott kifejezést elismerésének Magyarország 
dicsősége iránt : ,É  1 j e n a n é p !u

d

Magyarország minden tájékán egyre 
hangosabban visszhaugzik az öröm és & 
lelkesedés a ritka ünnep és a király benső 
részvétele felett e páratlan jubileum meg
ölésében. És az országot szent István ko 
rónája viselőjének megtisztelő s elismerő 
előzékenysége megerősíti öntudatában re
ményeiben és hitében, öntudatát számba 
vette az ezredévi ünnep eddigi lefolyása ; 
hitét megerősíteni, reményét felkelteni azok 
az ünnepek lesznek hivatva, melyeket m á- 
j u s  9-én a z  i s k o l á k ,  m á j u s  10-én 
a z  e g y h á z a k  fognak tartani.

A remény az ország jövője iránt ha
zafias érzelmű tanítóink kezében van, a kik 
az ifjúság szivét képzik érzületét emelik. 
Az iskola csinálja a gyermek szivéből a 
hazaszeretet növónytelepót, az iskola ülteti 
el szivében a királyhüsóget, lelkesíti ma
gasabb eszményekért, teszi képessé, hogy 
a hazának és királynak szolgálhasson, a

veszély érájában hazát és trónt tudjon
megvédelmezui.

A magyar államot az ország hősi 
ereje és bátor lelkesültsóge tartotta fenn 
egy ezredéven át; az iskola fenn fogj* 
tartani egy második ezredéven át. Az is
kola hazafiasságot és hazaszeretetet tanít, 
beülteti hőseink dicső példáit az iQusig 
fogékony szivébe s megtanítja a gyermeke
ket, mint kell a magyarnak hazájáért élni 
és halni.

És hitünket a jövőben megerősíti az 
egyház ; ;z az egyház, mely a világon mást

int Istent és hazát. Aznem ismer, 
egyház, amelynek lelkesült vezetői igy ki
áltanak fel: „ Cs a k  j ó h a z a f i  l e h e t  
j ő pap.* Ks ez a magyar egyház, amely
nek minden felekezetbeli papjai e népnek 
fiai és első sorban magyarok és csak másod
sorban papok, Isten szine előtt bátran figyel
mezteti a királyt ama jogokra, de ama 
kötelességekre is, melyeket a nemzettel 
szemben teljesítenie kell. Ez az a magyar 
egyház, amely első képviselőjében a szent 
millenniumi ünnep alkalmával Isten szine 
előtt és a király jelenlétében, meghajolt a 
nemzet nagysága előtt.

Állam, egyház és iskola Magyaror
szágon nem ellentétek ; egymáshoz tartoz
nak ók és egy a törekvésük. Közös szere- 
tetük, reményük és hitük tárgya: a haza, 
melynek nagyságáért, virágzásáért és fej-

A „hcsi Figyelő' tárcája.

Az ezredik esztendő

Ünnepi költemény
a zirc ciszterci rend pécsi főgimnáziu

di&zünnepére.
Varad! A n t a ltó l .

á n a k
MIM í

(8  avulta : R eder  Káro ly  V I I  unit tan u ló . )

Az ós Mecsek zord sziklalába mellett 
Egy ezredéves ősi város áll.
A Boldogasszony drága képe virraszt 
Vihar rombolta vén tornyainál.
Magyarok édes anyja, Boldogasszony, 
Kinek szent arca zászlónkon ragyog : 
Lábad előtt hódolva térdei íme,
Te néped, ezredéves magyarok.
Mór püspök városában száll az ének,
Száll az imádság, hálaszózatunk,
Hogy megtartottál minket ezer évig,
Hogy annyi vész után élünk, vagyunk... 
S a Havi-Boldogasszony templomában 
A Mária-kép szemén szent köny remeg, 
Anyjuknak édes arcát sírva nézik 
Imádkozó, hálás, hív gyermekek . . .

Szállj, szállj föl ének, zengjen az imádság. 
A vartemplom harangjai zúgjanak. 
Megálltunk, hittünk és sohsem csalódtunk 
Urnnk, Te benned, e z e r  év alatt.
Szivünk túlárad, szívunk télve reszket, 
Mert ezer évünk Néked pillanat ;
Mi elmólunk, országok romba dőlnek, 
Csak Te vagy ö rök , Isten, Te M agad...
Ó tarts meg minket, Mária hivő népét, 
Atyánk, Urunk a fellegek fölött,
Te, ki vezettél, a ki megtartottál 
Egy ezredév vértengere közölt.
Te nélküled a földi ország se 
Inog a trón, a korona lehull;
Te általad Lázár nagyobb a dúsnál,
Te állsz mellette sziklatámaszul.
Erősek Fejedelme, gyöngék Atyja,
Magyar nemzet vezérlő Istene,
Kinek előtte a Krisztus imája 
Legkedvesebb s lelketható zene,
Fiad szavával mondjuk : Mi Atyánk Te, 
Ki vagy a mennyekben s a föld felett,
Az ezredéves Magyarorazág ajkán 
Szenteltessék meg a Te neved . . .
Az ifjúságnak tiszta lelke nyíl meg,
Hogy befogadja a hit szent szavát ;
Az ifjúságé, melyet nemes érzés,
Nagy gondolat leggyorsabban hat át : 
Engedj nagyokká lennünk Te nevedben, 
Engedd, hogy minden szent Ígéretet 
Beválthassunk az élet rögös utján,
Mert „boldogok a tiszta szivüeku . . .

Merész s büszke feladat vár reánk még. 
Hazánk jövője, mely szivünkben él,
Ki vezérelne biztosabban arra 
Magyarok Istene kezeinél ?
Áldd meg vezéreinket, kik tanituak,
Akik nevednek adnak tudományt,
S erős hit pajzsát öltik kebleinkre, 
Megállni jóban, rosszban egyaránt.
Áldd meg ez ősi város kebelében 
Munkálkodó atyák s anyák szivét. 
Tisztelni őket parancsod tanított,
Ez az, mi gyermekifjat áldva véd.
S Pécs ősi földjén áldj meg minden lelket, 
Kik hozzád bízva föltekintenek,
A kiknek szemein e drága ünnep 
Szent hajnalán biv könyek rezegnek.
S fordulj áldó kezekkel ő feléje,
A ki tanáraink vezére ma.
Igazgató kesének «sent erőt adj,
Engedd müvét soká folytatnia ;
S háláját annak, a ki e sorokban 
Imát adtál ajkamra, ó Uram !
Bocsásd fejére Ég áldásaképpen 
Nehéz pályája viharaiban !
S ti, it ja társaim, szent fogadásra 
Nyíljék meg szivünk, ajkunk e napon, 
Mely Tátrabérctől a tenger habjáig 
Egész országot égi fénybe von :
Fogadjuk, bogy a hitben • tudományban 
Keressük lelkünk örök támasaát,
S a magyarok nagy Istene megáldja 
Munkánkban ezt a népet s e hasát . . .



lôdéséért állam, egyház és iskola közt csak 
egy törekvés létezik. A magyar állam 
nagygyá tette az egyházat mert a hit 
megerősítette az államot és az egyház a 
kereszt elülvitele mellett résztvett Magyar- 
ország háborúiban és hadjárataiban és vér
zett, mert a papi öltöny alatt ugyanaz a 
magyar s z í v  dobog, mint a páncél alatt 
és a katedrán.

A magyar állam, a magyar egyház 
különböző felekezeteiben, és az iskola teszi 
azt az állam fentartó és istápoló elemet, 
melyen jOvónk alapul és miként egyik sem 
hiányzott e haza fentartásánál, amint mind
nyájan találkoznak a király és a haza 
iráni, való szeretetben, úgy nem fogják a 
jövőben sem szem elől téveszteni azt a nagy 
c&lt, mely Európa minden uemzeleuek 
élére állít bennünket és amely Magyaror
szágot egy évezreden át hatalmasan és 
bádon fenntartotta.

Ezért nem hiányozbatik az egyház és 
iskola sem az ezredévi ünnep alkalmával. 
Bészük van e haza fenntartásában nekik 
is, vegyék ki részüket az ünnepből is. A 
hazafias egyház erősiti hitünket Magyar- 
ország jövőjében. A  hazafias iskola éleszti 
reményeinket a nemzet nagysága, dicső
sége és virágzása iránt. Ahol ezek egy 
derék, igaz és loyalis néppel egyesülnek, 
ói t  nincs helye a romlást hozó visszavonás 
nak, ott béke, áldás és hazaszeretet honol. 
Államban, egyházban, iskolában.

A főgimnázium millenniumi ün
nepélye.

Péc», 1896. májat bú 8.

A váron tornacsarnok, valamint a kár
sát is «sinûlug lelt meg distingvált közön
séggel, abból as alkalomból, bőgj a főgim- 
násium ifjúsága ás tanári testttlete ma délután
5.«órakor tartotta ott millenniumi ünnepségét. 
Mfga a csarnok erre, as alkalomra isjésesen 
fel volt díszítve, piros d rapper iákkal, nem*, 
seti és városi ssinü sásslókkil, melj Á g h  
Timót profesasor és K r e m l i n ^  helybeli 
kárpitos jó islését dic.éri. A műsor első 
ssáma R é s b á n j a j  Jóssef drnak erre as 
alkalomra irt és V a j d i t s Alajos dr. álul 
megsenéfitett „Millenniumi himnussz á volt, 
melyet a főgimnázium énekkara senekiséret 
mellett kitünó ssabatossággal adott elő. A 
aenekiséretet ssintén a fógimnásium nővén 
dákéiból alakalt senekar képeste.

Követkeaett esután as ünnepség tulaj
donképpeni fénypontja, I n c é d y Dénes 
i&Mgstó besséde, melyet a hallgatóság viss
zafojtott léleksettel, fokosódó érdeklődés 
mellett hallgatott végig. Magából aa érdekes, 
és mély gondolkosásra valló nagyobbssabáau 
beszédből érdekesnek tartjuk iseltetőül a 
követkesó töredéket hosni :

As isteni gondviselés különös kegyel
méből, édes basánk uj esredév hajnalhasa
dását ünnepli ec évben. Hasánk ssivéböl csak 
imént saállott ég felé a hála 
aa őröm „Glóriája. “ Ünnepel 
gyár hasa! És méltán.

Midőn csak egy év hanyatlik is sirjába, 
as átélt örömek és ssomoniságok, a küzd el 
mek sikere és sikertelensége, reményeink és 
esalódásaink' érselembullámai ünnepi hangu-

lelkünket ; magunkba szállónk, 
gbndólatban átéljük a múltat, s erőt, reményt 
igyekssünk meríteni felőle s  jövőre.

Hát most, midőn nem egy év, nem egy 
emberöltő, de eser év bncsnssavát hallják ;

„Te Deumja,1
aa egéss ma

midőn nem egy ember, nem egy család, de 
egy nemzet millióinak, a mi szeretett édes 
nemzetünknek ezer évi küzdelmei, dicnősége, 
gyásza, emelkedése sülyedése, haldoklása, 
feltámadása,; lóikét megrázó képe tűnik fel 
lelki szemeink előtt : nem kell e ünnepel
nünk, nem kell e megdobbanni szivünknek 
az érzelmek árjától, nem kell-e lelkűnknek a

V  ^  1 ( i h M  i  _ _

hála és imádás szárnyain felemelkedni ahhoz 
ki kezében tartja a világokat, a népek sorsát ; 
ki intézte a múltat s egyedüli ura a jövőnek

Igen, egyedüli ura a jövőnek, melyet a 
bizonytalanság sötét, félelmetes borúja föd el
előttünk.

Mily sors vár hazánkra, édes nemze 
tünkre a jövőben ? Isten a megmondha tója ! 
Én csak egyet tudok, hogy a jövő Isten ke
zében van, mint az ő kezében volt a múlt 
És e tudatból reményt meríthetünk, mert a 
múlt lehanyatló napjának minden egyes su 
gára a védő, még büntetésében is áldó isteni 
gondviselés biztató szivárványát festi a jö
vőnket takaró sötét föllegekre. — Igen, a 
gondviselés választott népe volt a magyar, 
magasztos célt, feladatot tűzött ki Isten a 
magyar nép elé, s mert e feladatot a múlt 
ban betöltötte, élhette át ezer éves múltját 
és ha méltó marad, élheti meg uj ezeréves 
jövőjét !

Ismernünk kell a célt, a múltat, ha 
akarjuk biztosítani a jövőt.

Szeretett tanuló ifjak, ti vagytok a jövő ; 
mi inkább már a múlté vagyunk ! Reálok 
vár a munka, igy az uj ezredév alapjához 
szilárd köveket hordjatok, reánk, hogy még 
gyönge karjaitokat erősítsük h elétek tárva 
édes nemzetünk ezeréves múltját, lelketekbe, 
szivetekbe véssük annak tanulságait. Bízzá
tok magatokat karjaimra, hadd vezesselek 
benneteket végig nemzetünk múltján, hadd 
véssem szivetekbe, lelketekbe a múlt tanul 
sigait jövőnk üdvére.

«
Majd rövid, de biztosan odavetett vo

násokkal, emelkedett, itt-ott költői nyelven 
rajzolja Magyarorsz* g ezeréves történetét.

Hol a napsugár születik, születtek őseiuk, 
— mondja a többi között — hol nincsenek 
begyek, melyek árnyékot vetnek, szárnyát 
szegik a tekintetnek, gondolatnak, vágynak, 
ott, kelet pusztáin BŐtt fel szabad néppé a 
magyar. Amint a nap nyugatnak tart : a ma
gyar is keletről tört nyugat feló, leküzdve 
minden akadályt, mig leszállóit ez Itten adta 
földön, melyre, belső sugallat vezérlé, melyet 
Örökének tekintett Atilla révén. Büntető os 
tor volt, mint Atilla hunjai, de az ostor is 
•zétfoszlott volna, ha Isten keiében nincs, ha 
örök végzése szerint a keresztény nép os
torából pajzsot nem teremt vódelmül a ke
resztnek. S ez lesz hivatása, rendeltetése a 
jövő századokban, S a pajzs védelméül ke
resltet helyes a pajzsra as Ur keze Szent 
István király lesz ; fejére a szent koronát 
Krisztus földi helytartója, a római pápa 
küldi. És meg lőo koronázva a szent szövet
ség a kát. egyház feje és Magyarország kötött 
örök időkre ; azon ssövétség, mely annyi ál
dást, segítséget, oltalmat árasztott nemzetünkre. 
Magyarország királyság less, belép az európai 
államok sorába, de nem kötelékébe. Szt. 
István koronájára a kér. államok császárjá
nak koronája sem fényt, sem árnyat nem 
vethet ; földi védelemre sem szorul, mert védi 
az ország Nagyasszonya, a boldogságot Szűz 
anya, védik a törvények, az alkotmány, me 
lyet valóban isteni sugallatra adott első szt. 
királyunk a magyarnak

„A keressténvség által megtisatult honfi 
erények tartották fenn aa országot a tatárok, 
itörökökj németek minden törekvései ellené
ben^ ea a gondolat vonul végig előadásának 
többi résaén, melynek minden ssavát a ha

ja boldogulásáért epedő, hasafiatan érző 
iv ihlette. Az éles ssemü hisztorikus bit- 

tooságival emeli ki és csoportosítja as ese

ményeket, tárja fel azok okait, tünteti fel 
azok következményeit, sehol sem mulasztva 
el, reá mutatni a magyar erényeire úgy, mint 
hibáira

a
Az eszmékben gazdag bes7éd a követ

kezőleg végző<]ik :
Végig repült lelkünk édes nemzetünk 

ezeréves multjáu. Igaz, hogy századokra csak 
egy-két pillanatig tekintettünk le. de mégis 
fel-fel ragyogtak nemzetünk erényeinek, di
csőségének fényes képei ; fel-felhallatszott a 
lesújtott, haldokló nemzet önvallomása, intő, 
óvó szavának nyögése. Véssük lelkűnkbe, 
szivünkbe e képeket, e szavakat.

Nagy és fényes erények ékesítik a ma
gyart. A nemes önérzet, vitézség, bátorság, 
nagylelkűség ; Istenért, hazáért, szabadságért 
és övéiért önfeláldozó a halálig ; lelkesülni 
tud eszményekért ; a csapások, erőszak tüze 
nem olvasztja meg, inkább acéllá edzi ; el 
lenségnek félelmes, de nem kegyetlen, nem 
orgyilkos soha ; barátnak bű és megbízható, 
mert szótartó és becsületes,

Ezen erényeivel érdemelte ki Isten ke 
gyeimét, nyerte Istentől magasztos hivatását, 
rendeltetésé?.

Ezen erényei foglalták ei e földet, « 
tartották meg ezer éven át ; ezek biztosítot
ták és szerezték vissza szabadságát, függet
lenségét a külerőszak ellen ; ezeknek köszöni, 
hogy a hazában annyi népfaj között is meg- 
tartá elsőségét, sőt magyarrá tette e hon 
idegen származású millióit.

Ha az isten küldött a magyarnak fér
fiút, kiben felmagasztosultak a magyarság 
erényei, e nép csodákat művelt épen ngy a 
dicsőség, a hatalom gyors kiküzdéaében, mint 
a veszélyek is : csapások, a megpróbáltatások 
legyőzésében.

De vannak gyöngeségeink, hibáink, bű
neink is : a fényűzés, a pazarlás, a szalma- 
tüz, a békében, nyugalomban könnyen el
ernyedés, a gondatlanság, pártoskodás, vi
szálykodás.

Ezek idézték fejünkre sokszor a csa
pásokat, ezek béniták meg karjainkat a 
haza védelmében, ezek juttattak nem egy
szer a sir szélére.

De élünk, de Isten kegyelme megvé
dett az elveszéstől ; mert az élet-halál mér
legén erényeink győzedelmeskedtek bűneink 
fölött ; mert betöltöttük rendeltetésünket.

Jövőnk attól függ : őseink erényeit nem 
nyomják-e le régi s uj bűneink, hibáink ; 
jövőnk attól függ, méltó marad-e a magyar 
Isten kegyelmére, akarja-e, tudja mint ma*

Íyar betölteni rendeltetését az uj ezredév
en is.

Igaz, most és jövőben nem kell véde
nünk a hazát, a kereszténységet a török éa 
pogány tatár támadása ellen, de védenünk 
kell a modern pogányság, a vallástalanság, 
az istentagadás, am anyagiasság minden esz
ményit megölő mérge ellen.

Most nem kell védenünk édes magyar 
nyelvünket, nemzetiségünket erőszakos kül- 
támadások ellen, de igen a kozmopolitizmus 
mindent elmosó áradata ellen.

Most nem kell félnünk, bogy dúló csa 
tákban vész el, semmisül meg nemzetünk, 
de vérmérgezésben.

Igaz, most nem hivatásunk többé, hogy 
a nyugat civilizációját védelmezzük, de vé
delmeznünk kell azon civilizáció ellen, mely 
az Isten nélküli tudomány, a felkorbácsolt 
pénz- és élvezetvágy, az emberben felszaba
dított állat, a fékevesztett önzés fegyereivel 
tör legdrágább kincsünkre : hitünkre, ma- 
gyarságunkra, fennmaradásunkra.

Hazám ifjúsága ! Uj ezredévünk hajnala 
nem felhőtelen ; ébren kell lennünk, a t uj 
ezredévet is meg kell érdemelnünk. Nem 
karddal a késben ; ezzel is, ha kell, de a 
világosság fegyvereivel: a lélek ssent hité
vel, meggyőződésével, a szív tisztaságával,
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nemességével) a jellem erejével, a kiművelt 
és* igaz tudományával. Nem vagytok ma
gyarok, neui vagytok méltó utódai atyáitok
nak, ha meg nem ragadjátok e fegyvereket, 
vagy kezeitekből kitépetni engeditek. Lten 
veletek lesz, mint őseinkkel volt; és a babér, 
mit nyújt, a legdrágább, legszebb, mit ma
gyar s z í v  kívánhat: edes magyar hazaitk 
virulása, biztos jövője. Mi magyarok mint 
egy szikla sziget, magunkban állunk, a népek 
hullámzó, ostromló tengerében ; így álltunk 
a múlt eziedévben is ; s ha megremegett is 
olykor, de áll, mint Péter sziklája, erősen 
— és állni fog — ha mint a múltban sz 
István hite less alapja, ha a magyar éré 
nyeit, magát a sziklát, meg nem őrli a belső 
feloszlás ; ha tetején ezután is ott ragyog az 
áldást sugárzó kereszt, ott lobog szttz Anyánk 
képével annyi diadalt látott nemzeti zász 
lónk, s közöttük erős kezével magasra emelve 
a keresztet és zászlót sz. István koronájával 
fején, áll a király

Isten, haza, király ! legyen jelszavunk, 
HzivUnk dobbanása, lelkünk minden gondo 
lata, óh élni fogsz édes magyar népem az uj 
ezredévben.

Frenetikus taplók jutalmazták az igaz
gatót, aki úgyszólván központja volt az Un 
nepségekuek, és ismert szerény modorával 
fogadta a közönség ovációit. Meg jóformán 
ie sem csillapodott a zaj, midőn 8 z u 1 y 
Aiadar Vili. oszt. tanuló lépett a dobogóra 
és nagy hatással szavalta ei a „Szózat**-ot, 
a mit csak fokozott a zsongó hangokkal 
pompásan oda illő kiséret. Ismét egy kima
gasló pont következett ezutáu, R ó d e r  K a
roly VII. oszt. tauuló érzeiemteljesen es 
kellő hangulattal, t-zubatos interpretációval 
adta elő Várady Antalnak ez alkalomra irt 
Ünnepi ódáját, melyet mai számunk tárca- 
rovataban közlünk. Taps és éljenzés jutal
mazta a fiatal szavaiét, a mit az énekkar 
áltál precizen előadott üt szulamu „Ima** elő
adása vágott ketté.

„A költő látomása** című hangulatos és 
a helyzethez és időhöz alkalmazott melodráma 
előadása következett ezután, melyben 8 z u 1 y 
Aladár és F i n c h e r  Béla Vili. oszt. ta
nulók arattak megérdemelt tapsokat. A da
rab zenéjét B u d a y Dezső VII. oszt. tanuló 
szerzetle, aki különben ellátta a zongorák i- 
séretet is. A Himnusz fölcsendülő akkordjai 
zárták be a minden tekintetben kitünően 
sikerült ünnepséget, a közönség pedig szép 
lassan oszlani kezdett.

Szép meglepetésről gondoskodott a ta 
nári testület a midőn Várady örökbecsű, 
helyi vonatkozásánál fogva i» pécsiek előtt 
kiváló értékkel biró költeményét a jelenvol 
tak közt kiosztotta emlékéül a szép Ünne
pélynek.

El nem mulaszthatjuk ez alkalommal 
elismeréssel adózni a gimnáziumi ének- és 
zenekarnak, legkiváltképpen azonban B i t 
t e r  Illés gimnáziumi tanárnak, a ki lanka 
datlan buzgalommal, fáradságot nem ismerve 
tanította be az előadott darabokat.

Csupa öröm volt nézni a sok jókedvű 
fiút, midőn nemzeti szinü kokáidákkal földi 
Bzitve, igaz magyar lelkesedéssel énekelték 
végig a szépen összeállított műsort.

Lapunk zártakor írjuk e sorokat, midőn 
a közönség már visszatérőben volt az ünnep
ség színhelyéről. Nemcsak mi. de az egész 
közönség a legnagyobb megelégedécsel tavo 
zott a tornacsarnokból azzal a meggyőző
déssel, hogy itjaink nevelése és vezetése a 
legjobb és mi fő : hazafias érzülelü férfiak 
kezeioe van letéve.

Tájékozásul megjegyezzük, hogy az itt 
köziöttek csupán az ünnepségek első részét 
képezik. Holnap reggel fél 8 kor a belvárosi 
plébánia templomban „Te Deum** lesz, me
lyet G y i k o s Péter íog celebrálni ; utána 
ugyancsak a templomban B i t t e r Iliét 
tartja as "alkalmi szentbeszedet.

H í r e k .
Pócs I8w6 májún 8,

A s  oI m i  érne k éz  k a l a n d ja .
— Millenniumi fogás. —

Cifra véleménye lesz a magyarországi 
kedélyes állapotokról annak a jámbor talián 
énekesnek, akivel egyik szomszédvárosbeli 
rendőrség kikalandozta magát a mai nap 
folyamán. Egyszersmind kedves mutatvány 
ez az esőt arra, hogy milyen jól van bérén 
dezve a rendőrség dolgainak a végzésére. 
Mulatni lehetne rajta, ha a csúfságon rétté 
nem kenődnék rá az intezmeuyre. <0

Az istenadta olasz éneked, aki tártai
val a kiállításra utaiik énekelni, ép oly 
otromba mint komikus tévedésből csaknem 
másfél órára letartóztatták és kicsibe uem 
műit, hogy el nem toloncolták, szintén téve 
déoből.

Hanem a tüzes talián, mikor látta a 
helyzetet, ugyancsak szenvedélyesen reagált 
és végre is megértették nyelvét, amit annak 
a különös isteni gondviselésnek köszönhet, 
hogy az ottani huszárok közt akadt egy öreg 
legény, aki volt valamikor talián háborúba. 
Az osztán odaugrott és megértvén valahogyan 
a fogságba került olaiZ nyelvét, kisütötte az 
ártatlanságát.

A tévedés komédiája az volt, hogy a 
jámbor talián egyik vendéglőben ir to tt  elő 
adás engedélyéért diját fizetni jelent meg a 
kapitány előtt. Ott valahogyan kimagyarázta 
olasz szóval a dolgát, amit a kapitány latin 
tudományával értett meg.

És előhívatta az őrmesterét, aki azintén 
igen írástudó férfiú és ő szokta a tolonc le
veleket szép akkurátus betűkkel kiszerkesz
teni.

Ennek a férfiúnak rendeltetett tehát az 
a hivatali tisztelet, hogy helyettesítse a fő
nökét.

8 vitte magával a taliánt.
Elől ment a talián ur, utána az őrmes 

ter, ami tekintve azt, hogy a szelíd taliánt 
rögtön tolvajnak nézte, elég udvariasság volt. 
8 természetes, az őrmester, akinek az a hi 
vatása, hogy tolonclevelet állítson ki, nem 
forgatott egyebet a kobakjában, mintbogy 
ennek a taii&nnak is — ilyen írást kell esi
nálni.

Meg is csinálta. Persze az olasznak fo 
galmn se volt. mi készül ellene. Csak akk or 
nézeti nagyot, mikor a strazsamester elké
szülvén a toionclevéllei, megfogta gyöngéden 
a kai jut és tessékelte :

— Menjen előre.
A talián ment. Lekisérte a ketrecek 

folyosójára, onoét egy barátságtalan elfogadó 
terembe, mely a toloncok szállása.

— Üljön le.
8 lenyomta a padra a strázsamester.
A talián nem ellenkezett : azt hitte, 

hogy ez magyar szokás, törvény, hát jó. Várt, 
várt, azt hitte, hogy az engedélyirást már
ványkőbe vésve kapja meg. Hát ezt nem 
lehet rövid félóra alatt megcsinálni. De egy 
óra is elmúlt. Szólongatta már a hajdúkat :

— Capisce signor . . .  Az egyik Bernât 
le is fordította, hogy a talián zsinórt akar, 
ián bizony föl akarja magát kötni. Egy ki
csit le is hurrogták :

— Nincs zsinór! Kuss!
A „millenniumi fogás** végre is dühbe 

jött. Fújni kezdte a lávát (az Aetna környé
kéről való) és tán még torkára forrasztják a 
szót, ha véletlenül elő nem terem egy olyan 
rendőri  közeg, aki konyit valahogy az olasz 
hzóra, a mit a háborúban tanéit.

Fölszaladt a kapitánybos és jelentette :
— Instálom odalent egy talián kapáló

zik, azt mondja, hogy — ártatlan.
így szabadult ki aztán a narancsfák 

dalos vándora, aki miután kimérgeakedte 
magát — megköszönte a magyaros vendég
szeretetet.

XspiNBá 1 9 M..MÓI
Naptár, szombat, májas 9. —  Rém ka'b; t Gar* 

Kelj. — Prof.: Gergely. — Görég-kel. (áprilU t7 .)  
Simon. — Kaidé; 8. Beck., Book. — Nap kél 4 éra 
24 perckor — nyugtaik 7 éra 8 perckor. — Hol4 
kél éjjel 2 óra 36 perekor, — nyugatik délután $  
<’ra £>6 perekor.

lé i járás : hőmérséklet 12 Cals, fok mt» lag, lég 
»*y má* 746. Kilát in : a központi meteorolog'ai intését 
jelréee szerint váltó só lelhőset, jelentékeny csapadék 
uélktll és hőemelked' . várhaté.

Polgári kaszlsé millenniumi estéje ette 8 ára
kor «ajat helyiségében. .1

Oanspi Isten tisztsietek : reggel fél 8 érakpra
főgimnázium ;fjn*jíg* számára a belvárosi plébánia 
templomban, reggel 8 érakor a belvárosi iskola nö
vendékei  «sámár* as irgalmatok templomában; ngyao- 
e kor ai Ágoston-téri és ssigeti külvárosi templom
ban aj égoatoutéri, sxigeti külvárosi felső vám háti 
«a Kudoifiuenm iskolák növendékei részére. A püspöki 
lanitéképső uövendékei részére a lycium templomban. 
Reggel 9 érékor a lyceumi templomban a polgári 
leányiskola nöreudékei rémére, délelőtt 11 órakorai 
irgalmatok templomában az állami főreáliskola növen
dékei réesére

Iskolai flnoopok : reggel 9 órakor a tornscsar-
nokbitit a beUárost iskola nó. endekeinek Ünnepélye; 
ugyanekkor a sxigeti külvárosi, ág os ton téri, feUŐ vám- 
hási ős Rudolfiuum iskolák ünnepélyei saját helyi* 
ségükben.

A pBopöki taoitéképzi ünnepélye saját helyi
ségében reggel 9 órakor.

A polgári leáayiokola u. Oepélye délelőtt 10
órakor a .Hattyú- nagytermében.

A fel00 kereskedelmi iskola ünnepélye saját
helyiségében d. e. 10 órakor.

Az Izr iskolák ünnepélye d. e. lO órakor. 
Megyei árvaház uö vaudéi* sine k ünnepélye d u. 

2 étakor sírját helyiségükben.
A föreáliskola ünnepélye d u. 5 órakor a tor-

uacsaruokbsp.

— (Értekem let*) K a r d o s  Kálmán
fóiepác a városi bizottsági tagokat holnap 
(szombaton) d. u. 4 órára a közgyűlési te
remben értekezletre hívja öoeze, melynek 
tárgya lesz a szervezkedési szabályreudeletre, 
valamint a tiszt viselői fizetésekre nézve a 
kiküldött bizottság által előterjesztendő ja 
vaslat előzetes megbeszélése és a városi tiszt* 
újítás napjának kitűzése.

— (A  m á sik  k é p  OdyggieéjA*)
Baranyavármegye millenniumi képe is agy 
járt, mint Pécs városáé t. i. nem kapott he
lyet a millenniumi képzőművészeti kiállításon. 
Oka pedig ennek zz, hu?y a kép kerete nem 
készült el a szükséges időre s a kép csak 
megkésve érkezett át a képzőművészeti csar
nokba, hol már miuden hely el volt foglalva. 
Tehát most c?ak úgy augusztus felé juthat a 
megye millenniumi képe a kiállításba; addig 
is azonban a Nemzeti Szalonban lett elhe* 
lyeave.

— (N e m se tisa in ü  u a la g o k  ) A re
ménység, a szerelem, a tisztaság színe, es 
ami drága háromsaioünk nemzeti zászlóink 
piros, fehér • zöld távjai. Szépsége# három 
szín, szépséges három érzelem, hatalma va
rázst el iea s ha eszményivé vált, ereje ember- 
fölötti/ Talán azért is viselik a nemzeiiszinű 
szalagot most oly szivesen, olyan büsakén a 
pécsi leány és fiú tanintézeteik növendékei, 
akik most mind csaknem egytöl-egyig fel 
vannak szalagomva ? Jól ia áll et a dits ne
kik, különöaen a leányiskolák kurtább s kosa* 
szabb ruhás növendék leányainak. A remény
ség, a szerelem, a tisztaság háromssine, há
rom stépvirágssál egy tündén bokrétába 
kötve, azok a kis selyem, kedves szalagok 
a pihegós, az ábrándos leány kebleken.

— (A p áca i i« r . fin - á t le á n y 
isk o la ) holnap tartandó millenniumi ünne
pélyének sorrendje a következő : 1. Hálaadó 
istentisztelet. (A nzgy templomban.) Alkalmi 
beasédet mond főt. Dr. Perle Armip főrabbi.
II. Iskolai Ünnepély. vAs iskola dísztermébe^.) 
Ének : Mennyben lakó Istenem . . .  1. M#f-
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ears

nyitó beszéd. Mondja Dr. Krausz Jenő isko- 
laszéki elnök. 2. Ezer év. Szavalja egy IV. 
oest. fiunövendék. 3. Ünnepi bestéd a hon
foglalásról. Mondja Kohn Mór. 4. Ki volt 
Árpád ? Szavalja egy III. oszt. fiunövendék.
6. A haza nevezetes mozsanatai. Elmondja 
egy IV. oszt. fiunövendék. 6 Magyarország. 
Szavalja egy IV. oszt. leánynövendék. Ének. 
Hymnusz. 7. A magyar nemzet ezeréves éle
téből. Előadja Strauszer Henrik. 8. Hunyady 
János. Mondja egy IV. oszt. leánynövendék. 
9. Hunyady. Szavalja egy IV. oszt. fiunöven* 
dék. 10. Nagy Lajos. Elmondia egy IV. oszt. 
leány növendék. 11. Királyi tett. Szavalja 
egy III. oszt. leánynövendék. 12. Mi a haza V 
Szavalja egy IV. oszt. leánynövendék. 13. 
Fogadás. Mondja egy IV. oszt. fiunövendék. 
Ének. Szózat. 14. Ünnepi zárszó. Mondja az 
iskola igazgatója.

— (G a zd á tla n  v a d á sz k u ty a .)  Ma
reggel egy gazdátlan vadászkutya találtatott 
a piacon. Egyelőre a rendőrség vette oltalma 
alá s adott neki szállást a városháza udvarán. 
Tulajdonosa onnan át is veheti az eltévedt 
állatot.

— (R azzia .) Az éjjel rendőrségünk 
razziát tartott, a melyre — úgy látszik — 
szükség \h volt már, mert össze vissza már 
27 hely és foglalkozásnélküii egyént tartóz
tattak le. A 27 letartóztatott közül 4 a gyen
gébb nemet képviseli, ámbár az erősebb nem 
képviselői közül is többen igen gyengén áll
tak a lábukon, a mikor le lettek tartóztatva. 
Az elfogott csavargókat illetőségi helyükre 
fogják toloncolni.

— (Ó riási h a l a  p ia c o n .)  D
hogy nem vagyunk r-es hónapban, mégis 
igen látogatott volt a mai halpiac is s voit 
rajta nemcsak sok vevő, de szép példány 
halak is, köztük egy óriási harcsa, melynek 
kilóját 1 írtjával vesztegette a szerencsés 
halárus. A több mint egy méter bosszú óriási 
példány még élt, mikor a vágóasztalra ke
rült s akadt neki sok nézője, a mint farká
val egyet-egyet csapva maga körül a bárd 
alá került.

— (M e g lo p o tt em b er .) V 1 a d e k
Ignác németüröghi lakostól ma reggel valami 
ismeretlen enyveskezü jómadár ellopta a szü 
rét. A szűrt a meglopott ember k^nthagyta 

kocsiján, míg a paly a-utca egyik boltjá
ban holmi bevásárlásokat tett s mikor ki 
ment a kocsihoz, a szűrnek hült helyét ta
lálta. Eddig azonban még a tolvajnak is hűlt 
helye van s nem lehet tudni, ki szeretett 
bele a szűrbe oly szenvedéllyel, hogy el
lopta azt.

— (M eg lo p ta  a  k o m a a s s io n y á t .)
Bolobán Jakabné Cs ő k  á n Mária ott lakik 
valahol a kis, szűk szikía-utcaban, de azért, 
mikor komaaszonyra volt szüksége, nem kel 
lett ki se mozdulnia az utcából, mindjárt 
ajánlkozott neki a szomszédasszonya, C z i -

Íá n y  Éva. Az uj komaasszony aztán min- 
ennapos volt mostanában Bolobanék házá 

ban • mig Csókán Mari gyermekágyban 
feküdt, ő főzött, sütött neki s viselte a gond
ját. Persze ki sem gondolt arra, hogy ennek 
a nagy szívességnek a kommaasszonyi sze 
reteten kivül még más oka is van s csak 
tegnap, hogy Bolobán Jakabné felkelt as 
ágyból • szétnézett a konyhában, akkor látta, 
hogy több féle edény és egyéb apróság ia 
hiányaik a konyhából s a ruhafogason ia mintha 
megritkultak volna az oda akgatott ruhái.

És mit volt mit tennie, vérző szívvel bár, 
de kérdőre vonta a komaasszonyát a mikor 
az kereken tagadott mindent, feljelentette lopá 
sért a rendőrségnél. Most folyik a rendén 
nyomozás a tolvaj komaasszony ellen,

A s  is r .  h itk ö n eég  ü n n e p e .)
A pécsi izr. hitközség vasárnap d. e. 11 óra 
kor tartja az izr. imaházban millenniumi ün 
népi istentiszteletét. Az ünnepély sorrendje : 
1. Hymnusz. 2. Zsoltár. 3. Hitszónoklat. 4.
Ima. 5. Záró ének.

_ (T o lv a j  p ász to r.) B e r t i c s
András kondás volt Kis-Ibaíán s mint ilyen
nek az lett volna a kötelessége, hogy a gond
jaira bízott sertések felett lelkiismeretesen 
pásztorkodjék. Ö azonban e helyett mindig 
azon törte a fejét, hogy mikép csinálhatna 
magának egy* egy jó napot, mikor a köz
ségi csárdába betéved. A mi pénze volt, azt 
mindig a kocsmában hagyta s egyszer aztán 
olyankor is megszállta a mulatási vágy, mi
kor egy árva fillér se volt a zsebében. Úgy 
segitett aztán magán, hogy egy süldő mala
cot szépen kikeritett este a gondjaira bízott 
8erté8Csordából » eladta azt egy ismerősének, 
mint a sajátját. Az érte kapott pénzt persze 
eiitta még azon éjjel s virradóra annyira 
megijedt attól, a mit elkövetett, hogy nem 
mert visszamenni a gazdájához, hanem meg 
szökött. A tolvaj pásztort most keresi a 
csendőrség.

G y ú jto g a tó  le á n y .)  Tegnap
eale az alsóbalokány utcán nagy lármát oko
zott egy fiatal legény, aki ijedve azaladt ki 
egy ház kapuján, folyton kiabálva „tűz van ! 
tűz van !" Persze akik hallották, megrémülve 
kérdezték tőle, hogy hol van a tűz, de a 
legény csak nagysokára tért magához és 
bírta elbeszélni, hogy a tűz ott van abban 
a házban, honnan kifutott, annak is az ud 
var hátsó részén levő kis szobájában. A já 
rókelők bementek oda, de az udvaron sehol 
semmi tűz s a helyett egy fiatal, csinos lány 
ment elébök az udvar hátsó részén levő szó 
bából, vig dalolás között, közben hívogatva 
valakit, azt az utcán álló, megijedt legényt. 
Mikor aztán a leány megtudta, hogy aa 
üé-zesereglett emberek azt hitték, hogy tűz 
van náluk, majd halálra kacagta magát, eló 
adván, hogy a szobában a tűzhelyről kipat
tant egy kis parázs • attól a tüzelő forgács 
iánkba borult s ijedt meg az a legény olyan 
nagyon, aki különben aa ablakon leste, mit 
csinál a — szive választottja. A riadalom 
;ehát lecsillapult, de az emberek mégis azzal 
a tudattal oszlottak el, hogy az a leány 
azért mégis gyújtogató. Legalább a legény 
szivét ugyancsak lángra tudta gyújtani.

— (Sx A lii t á t i  d íjm é r sé k lé s .)  Hogy 
épületfanemüek a Dunáról olcsóbban juthat 
saoak Pécsre, a Mohács-pécsi vasút ai épü 
letfanemüek szállítási díjtételét Mohácstól- 
Üszögig métermázsánkint 16 krra szállította 
le. Ilyképen az épületfanemüek siállitáaa, 
Mohácsról Pécsre az üszög pécsi 4 kros díj
tétel beszámításával , métermázsánként 20 
krba kerül. A Mohács-pécsi vasút ezenfelül 
Német Bólyra, Villányra, Vókányra és Átára 
is jelentékenyen leszállította az épületfa szál
lítási diját.

— ( E ltű n t  g y erm ek .) J ó z s i
Andrásnak hívják azt a tizenháromesztendőa, 
hülye fiút, a ki már három napja eltűnt szü 
lei lakásáról • még eddig feltalálható nem 
▼olt. öreg édesanyja sírva jelentette eltűné
sét a rendőrségnek, a honnan meg is indult

ban még eddig sikertelenül. A szegény hülye 
gyerek különös szenvedélylyel viseltetett min
dig a csatangolás iránt s ha csak szerét ejt
hette, bejárta az egész várost ; de persze 
mindig haza talált s igy nem is igen gondol
lak vele a szülei. Hétfőn azonban úgy el 
talált csatangolni, hogy többé vissza nem tért 
• nem lehetetlen, hogy valahol kint a hegyek 
között, a honnan egyszer a télen is félfagyva 
hozták haza, valami szerencsétlenség érte.

— (I ta lm é r ó s i e n g e d é ly e k  h a -
tá r o x a t la n  id ő r e .)  A pénzügyminiszter 
szigorúan meghagyta a pénzügyigazgatosá- 
goknak, hogy a kismértékben való elárusi- 
tàsra szóló engedélyeket, kivétel nélkül ha
tározatlan időre állítsák ki s a kimérési 
engedélyeket is csak akkor kössék időhöz, 
ha a jogbérlőt a törvény alapján megillető 
italmérési engedélyekről van szó, vagy ha 
ezt különleges viszonyok teszik szükségessé, 
pl. a munkás élelmezhetésére a nagyobb 
építkezésekhez, vagy a község tulajdonát 
képező korcómaépületekre adandó engedé
lyeknél. Meghagyta a miniszter azt is, hogy 
ha a törvényes ok nélkül határozott időhöz 
kötve adtak ki engedélyeket, ezeknek hatá 
rozatlan időre való átváltozt itá^a iráni az 
engedélye» minden megterhelietése nélkül hi
vatalból intézkedjenek.

— (A b e x f ln á n c  h ő s te t te .)  B é r
g é l  Sándor dunaföldvári születésű, volt fi
nánc a hőse annak az éjjeli verekedésnek, 
melynek története szinte megszokott már. 
Összejön egészen ismeretlen emberekkel a 
bős egy kocsmában ; ott azokkal együtt el
kezd borozgatni s aztán valami fölött össze
vesznek s rendesen egymás fején próbálják 
ki a boros üvegek ellenállási képességét. így 
tett Bergel Sándor is, aki különben Perger 
névre is hallgat s mikor látta, hogy az egyik 
ismeretlen munkásember fejével oly erős 
érintkezésbe találta hozni a boro*üveget, hoey 
az ember vértől elborítva rogyott össze, csak 
azt nézte, hol a koenmaajtó b úgy megugrott, 
hogy nem tudtak többé nyomára akadni. A 
levert embert bevitték a kórházba, a hős 
exfináDCOt pedig keresik rendőrök

— (V e r e k e d ő  le á n y o k .)  Tegnap 
este 8 óra tájban a kálvária utcán két mun
kásleány összeveszett és ugyancsak igyekez
tek egymásnak becses ábrázatau hagyni a 
tizkörmöcskéjük nyomát. Hogy a verekedés 
keletkezésének oka mi lehetett, arra a vere
kedés közben maguk a hősnők megfeleltek, 
mert egyik is, másik is hangoztatta a maga 
haragja okát, miből aztán következtetni le
hetett, hogy egyik is, másik is egyformán 
bűnös abban, hogy nem hagyták makula 
nélkül egymás becsületét. A verekedés végig 
folyt a kálvária-utcán, nem csekély örömére 
az összesereglett gyereknépnek és a házak 
kapuiba kiállt lakóknak. Lesz is elég tanúja 
a két leánynak, ha a bíróság elé viszik az 
Ügyüket. Mert odaviszik, mivel a verekedés 
ben egyik sem lett a győztes s egyformán 
elpáholva hagyták abba a viaskodást a ka
posvári utca sarkán.

— (A  d á r d a i n é p is k o lá k  ü n
n ep e .) A dárdai népiskolák növendékei 
Magyarország ezer éves fennállása emlékére 
Ünnepélyt rendeznek Stefán Péter, Better 
Rezső és Tyoszits Milivoj néptanítók veze
tése alatt. Az ünnepély sorrendje a követ
kező : Délalőtt : 1) Reggeli 4 órakor 25 
tarack lövés. Utána a templomok összes ha
rangjai megkondulnak, mely idő alatt az 
iskolákra a nemzeti zászlók tűzetnek ki. 5 
órakor a zenekar az utcákon riadót fuj. 2) 
8 órakor ünnepélyes Isten tisztelet, melyre 
as összes növendékek „Millenniumi jelvénytf- 
nyel a mellükön és nemzeti zászlóval vonul
nak a templomba. 3) Isten tisztelet után a 
templom előtti térségen felállított emelvényen

a nyomozás az eltűnt fiú feltalálásira, azon- I a dalárda a „Hymnust" énekli Stefáu Péter
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tanitó vezetése mellett. 4) Alkalmi megnyitó 
beszédet Ft. Cserny Gyula pleb. éa isk. 
wtéki elnök mond. 5) „Ezer év44 Incédy
L. tói, szavalj* : Szubits József, IV. o. t. 
ti) „Honfoglalás és a magyar nemzet ezer 
éves élete44 — fölolvassa: Retter Rezső ta 
iiitó. 7) Magyarország térképénél elmondandó 
beszéd, tartja : Maurer Mari V. o. t. 8) 

Hazám44 Lévay M.-től, szavalja: Lovag 
Kollmann Árpád IV. o. t. 9) „Honfidal44 
éneklik a növendékek. 10) „Árpád és a 
honfoglalás" elmondja : Herth István, V. o. 
t. 11) „Munkács" Bartók L.-tól, szavalja: 
iSomossy Erzsébet, VI. o. t. 12) „Szent 
István44 elmondja : Molnár István, V. o. t. 
13) „Szent István44 Földváry J.-tól, szavalja : 
Cserta Margit VI. o. t. 14) „Imre Herceg41 
Wazel F. tői, szavalja: Centner Borbála VI.
o. t. 15) „Tatárjárás44 Vida J.-től, szavalják : 
Schvillinger Ferenc III., Weigert Éva ism. 
isk. és Stajevics Anna, VI. o. tanulók. 16) 
, Nagy Lajos*4 Tachler József, V. o. t. 17) 

Királyi tett44 Dömény J.-tői, szavalja : Pfei 
fér Janka, VI. o. t. 18) „Hunyady János44 
elmondja : Spatschek Károly, V. o. t. 19) 
.Hunyady4* Cucor Gergelytől, szavalja: Nagy 
Laura, V. o. t. 20) „Mohácsi vész44 elmondja : 
Wiener Mátyás, IV. o. t. 21) „A látnok44 
Kuthentől, szavalja : Mallesitz Mihály, VI.
o. t. 22) „A magyar szabadságharc44 el 
mondja : Wiener Henrik, VI. o. t. 23) „Előre14 
Tóth Kálmántól, szavalja : Lerner Katalin,
IV. o. t. 24) „A magyar történelem legki
válóbb alakjai44 felolvassa : Stefán Péter 
tanitó. 25) „Ki volt nagyobb44 Tóth K. tói, 
szavalja : Pfeifer Sándor IV. o. t. 26) „Ki 
volt nagyobb44 B. Bttttner Linától, szavalja: 
Gaál Anna III. o. t. 27) „Ima4* Móra 1st 
vántól, elmondja : Cserta Mariska II. o. t. 
28) „Zárbeszéd44 tartja : Stajevits Anna VI.
o. t. 29) „Szózat44 énekli a dalárda. —

Délután : 1) Millenniumi emlékfák ültetése, 
amely előtt a növendékek a „Hymnust44 — 
utána a „Szózatot44 éneklik. Alkalmi beszé
det : Bencsik György ur mond. 2) 3 órakor 
kivonulás az uradalmi parkba, két zenekar 
kíséretében ; útközben a gyermekek „Szittya 
vitézek*4 dalt éneklik. 3) Négy órakor a 
dalárda Huber „Szabadságdal44 át énekli. 4) 
a. „A magyar nemzet44 Szabolcska M.-től, 
elmondja : Zettl Lajos I. o. t. b. „Árpád 
eltemetése44 Vörösmarty M.-től, szavalja : 
Fodor Flóra II. o. t. c. „A magyar zászló44 
Pósa L.-től, szavalja : Schmidt Jenő III. o. t. 
d. „Mi a haza44 Majtényi Flórától, szavalja: 
Fingernagel Anna VI. o. t. 5) A gyermekek 
a játszó téren kötelet húznak, zsákban fut 
nak, fazekat törnek, versenyt futnak és lég
hajót eresztenek. 6) 5 órakor minden egyes 
gyermek egy pár virslit, egy zsemlét és egy 
kis pohár sört fogyaszt el. 7) Hat órakor 
Kisszély N. János ur lelkesítő beszédet intéz 
a növendékekhez. 8) 7 órakor a gyermekek

11
nust" éneklik, mely után : „Éljen a haza !44 
-  „Élj en a király !44 — és „Éljen a nem 
zet !44 kiáltások közt oszlanak szét.

— (S zo m o rú  v is z o n t lá tá s .)  Az
éjjel a rendőrség egy részeg embert talált 
fekve a piac közepén. Persze nem hagyták 
ott, hanem lábra állították s be akarták vinni 
a hűvösre, hogy kia'udja magát. Ekkor is
merték fel, hogy S z e l l ő  Miska az illető, 
a pécsi geberdusz állandó áldozata, a ki min 
dig annyit iszik, a mennyi épen — elég neki 
Többet soha. Most is annyit ihatott, mert 
nem tudott magával sehogy sem boldogulni, 
bár nagyon akart volna. Méltóságteljesen pro
testált az ellen, hogy őt vezessék; tud ő 
menni maga is, csak mondják meg hová. 
Mikor aztán megmondták neki, hogy „befelé 44 
el is indult, de bizony jóakarata fucscsot

a piacra vonulnak, hol még egyszer a „Hym

mondott, mert egy-két tántorgó lépés után 
teste egéas hosszában megfeküdte a jóságos 
anyaföldet. így tehát karöltve kellett bevo
nulnia a rendőrökkel az őrszobába, a hol 
hogy mámorát egy kissé lecsillapítsák, azt 
tanácsolták neki, hogy igyák vizet. Szellő 
Miska sértett oroszlánként ugrott fel erre s 
lenézőleg tekintett végig a rendőrökön.

— Hát nem tudjÚc, hogy ki vagyok ? 
Nem vagyok én cápa, hogy vizet igyam. 
Igyék vizet a cápa, azért cápa . . .  de én 
már csak pálinkát iszom . . . majd ha ki
eresztenek.

Csakhogy nem eresztették ám ki, ha
nem a helyett be akarták tessékelni egy zár
kába. Ami ellen megint szerényen felszólalt 
Szellő Miska ; miért fáradnának le vele a 
kóterba a rendőr urak, elíekssik ő a káplár 
ur ágyán is. Már-már erőszakra fogta a sze
rény kedést. mikor az egyik rendőrnek eszébe 
jutott valami. És elkezdte vigasztalni, hogy 
nem lesz ám egyedül a kóterban ; találni fog 
ott egy réglátott cimborájára, a kivel édes 
lesz a viszontlátás. Ez hatott s a baráti ér
zéstől dagadozó keblű Szellő Miska ingadozó 
járással odaért a kóter ajtaja elé. A rendőrök 
felnyitották az ajtót s beszóltak :

— Gyere ki, Pécsi Lajos ! Öleld meg 
a kollegádat Legalább nem lesztek egyedül.

Valaki botorkálva jött elő a sötétből. 
Annak a nyakába akart borulni Szellő Miska.

— Szervusz, Pécsi Lajos 1 Hejh, de 
régen nem láttalak !

S e pillanatban — zsupsz ! — beesett 
Szellő Miska a küszöbön s nyakába borulva 
a kollegájának, lerántotta azt is a földre s 
csak négy fehér bocskor meredt az ég felé 
a sötétben hempergő embergombolyagból.

így végződött Szellő Miskának az ő 
kenyeres és pálinkáspajtásával való szomorú 
viszontlátása.

SAUL SZERELM EI Irta : HONTHY ISTVÁN. 221

z&né borzadó rémülettel nézi, a hogy közelebb közelebb 
vonja magát az ágy felé, a beteghez.

Ott megáll.
S fehér, sápadt arcán valami őrületes boszuvágy, 

valami emberfeletti kin Ül ki, a mint meglátja azt s 
ajkai mozognak, szemei fénytelenül merednek feléje.

Róla aztán laasan felemeli szemét Vas Arankára 
s ekkor szikár, magas teste megvonaglik és béna kar
jai megmozdulnak, felemelkednek, mintha le akarnának 
valakire csapni.

Hanem e helyett összeesik, oda Vas tanácsosné 
karjai közé, a ki a hirtelen előhívott szolgákkal alig
birta visszavinni a szobájába.

Kővári Gézáné fehér, merev arcán csak egy 
vonás sem mozdult meg e szomorú jelenet alatt. Vak
merő daccal néz az élőhalott szemébe s mikor Hortense 
bárónő is aszal van elfoglalva s nem látja, hogy a beteg 
megmozdul, ő nem fordítja tekintetét az urára, hanem 
továbbra is beletemeti azt a semmiségbe.

Ismét ketten vannak a beteg mellett, ó  és Hor
tense bárónő.

És Kővári Géza megint felnyitja a szemeit. Néz, 
néz hosszasan maga körül s aztán, a mint tekintete a 
feleségére esik, még mielőtt Hortense bárónő meggátol 
hatná abban, felrántja magát fekhelyéről.

A kese ökölbe szorul és zjkán hörögve csattan
el a szó az asszony felé :

— Cudar !
S aztán emelné a kesét fel ellene, de lehanyatlik 

az, maga pedig visszaesik a párnák közé erejét vesztve, 
eszméletlenül.

mint a rokoni szeretet áldozatát ; egy olyan nagynénét, 
a ki élőhalott lesz a fájdalom súlya alatt, mit unoka- 
öcscse megsebesülése okozott neki. Mintha csak az édes 
anyja volna, ki életet adott neki és ti at, egyetlen fiát 
veszti el benne.

Dömeházi Saul pedig ott fekszik a lakásán. Az ő 
sebe szintén veszedelmes s itt is attól fögg minden, 
vájjon a golyót el lehet e távolítani a sebből s hogy a
lazat kibirja-e a beteg szervezete ?

Baratai egymásnak adjak a szobája kilincsét; 
odabenn pedig az orvosok állják körül az ágyat, mely
nek lábánál ott zokog a deresfejü, katonaviselt Márton
szolga.

De nem sokáig.
Mikor szükség van rá, megembereli magát és

segítségükre van az orvosoknak, kik ime hozzáfognak, 
kimossák a sebet és rövid munka után kint van az
élet ellen törő golyó. Kiút van és a beteg élete meg
van mentve.

Azután bekötözik a sebet, ellátják utasításokkal 
Mártont és csendesen eltávoznak. Lassankint az isme- 
rósök járata i. megszűnik a egyedül maradnak a beteg
és Márton.

Saul sápadt; fehér arccal alssik a párnákon. A 
dereafejü, katonaviaelt Márton óvatosan feléje hajol a 
mikor meggyőződik, hogy alaaik, mélyen, csendesen, 
odamegy aa Íróasztalhoz a keresgélni kead rajta. Azon- 
kőzben lassan, suttogva duruzsol magában.

— Jóságos isten, mit nem teaanek as aaaaonyok I 
Mert ne moodja nekem senki, bogy a cifra politika 
miatt ilyen kárt tettek volna aa urak egymáaban. Ham.
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Törvényszék
alkalmát vett ezután elmondani a király

§ A betör® büntetése. A pécsi kir.
törvényszék ma ítélt M e s s e »  József nap
számos felau, ki P a p p  Antal órásüzletét a 
Ferenciek utcájában a télen feltörte s onnan

rezolucióját az autonóm iáról.
A költségvetést ezután általánosságban

megszavazták.
A részleteknél K o r á n y i  Frigyes be

* közegészségügyi mizériákhosszasan
mintegy 300 frt értékű órát és ékszert el 
lopott. A betörőre egy évi börtönbüntetést 
szabott a kir. törvényszék.

ról, melynek során rámutatott, bogy a tüdő 
vész, trachoma ijesztő mérvben terjed.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér
jük, szíveskedjenek háiralékaikat mielőbb

P e r c e i  Dezső belügyminiszter felelt 
az általánosságban fölhozott vádakra. Beszéde 
végén Ígérte, hogy beszerezteti a szükséges 
adatokat és a millenniumi kongresszus elé

beküldeni.
fogja terjeszteni.

Ezután csakhamar részleteiben is meg

Ernő miniszter és Vörös László államtit
kár kíséretében felszállt a villamos égj 
külön vonatára s hat perc alatt ki is ért 
a földalatti vasúton a kiállítás területére, 
„Igen örülök, hogy megtekinthettem*, e 
szavak között szállt le a villamosról j 
onnan gyalog ment a kiállításba.

— A  k irály  a kiállításba*,
( A  .Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Pcq. 
grammszcrûleg a király meglátogatta mi 
délelőtt a kiállítást a legnagyobb esőban.

— A  királyné utazása. (A , H
Cbi Figyelő- eredeti távirata.) Erzsébet 
királyné holnap este elutazik a íővárosból.

t'kvi

•tavtziák a költségvetést, mely királyi szén-

Országgyűlés. tesités al» fog kerülni.

A  f ő r e n d ih á a  ü lé s e  m á ju s  8 -á n .
(A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata) A 
költségvetési törvény volt a napirenden. El
sőnek Z i c h y  Nándor gróf szóiéit föl. öze 
mere hányta a kormánynak, hogy mig a 
főváros gazdagodik, addig a nép nyomorog. 
Vallása meglazul, jogaitól megfosztják, bi 
zony ezek után más nem is várható, mint 
hogy Magyarország elpusztul.

D e z s ő  b. miniszterelnök

T Á V I R A T O K

Lftptulajdouofl Felelős «zerketztő
SZAUTTER 6USZTAV PLE NINGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

B á n i f  y
azonnal felel. Uy fekete kép festésével — úgy
mond — csak ellenségeinknek szolgálunk. 
Ezt a nemzetiségek okvetlenül ki fogják 
használni, ő  és minisztertársai alkot

— Blaháné ünneplése. (A
„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Blaháné 
tegnapi jubileuma alkalmából tömérdek 
üdvözlő levelet és sürgönyt kapott, köztük 
Moldován Gergely román írótól is, a ki 
levelében a magyar-román barátság apos
tolának mondja Blahánét. A színházban 
határtalan lelkesedéssel és ovációval fo-

X K  X  xxxxxxxxx X X * *
*  Nemes rákokxx
x

X
X

Ság kö
Ortliel 
tónak, 
berkei 
len H
rehajt
és a
levő, 
kesdi 
sb. bá 
tjkvbi
írt, t
hrsz.
felvet
árban
tebb
jus h
a bír
résen
elada

n a p o n k i n t  f r i s s  f o g á s  X
^  jótállás mellett frissen, elevenen csak 

utánvét mellett küldetik. Egy posta-
kosár nettó 9 forint.

gadtálc. Addig tapsoltak, mig a lámpák 
előtt el nem mondta ; Nem tudom elmon-

san kormányoznak és a népnek
aányo- 

megadják
jogait.

W l a s s i c h  Gyula kultuszminiszter

dani, a mit szivem érez.
— A  király  a villamoson.

(A .Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A 
király ma a földalatti villamos vasutat 
tekintette meg s a Gizella-tereu Dániel

X
X
X
X
X
X
X
X

Á r u k
40 db. iegfin óriási szólórak 5 írt 25 kr
60 db. óriás rák . . . . . .  4 » — ..

100 db. levet» r á k ........................3 .  — ..

H alle r B.
Ötanialau 10. Galliczia.

X
IX
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X

ingat] 
50 kr 
kés zp 
sz. a 
kijeit
küldi
évi 6 
pénzi
kiálii
gálta

nál 1

X X X  X X X X X X X X X X  X X X
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nem ; az az asszony van a dologban, u ki tegnap este 
itt volt. Sejtettem én régen valamit ; hanem hát ne

S &k.Lau csönd lesz a szobában.
a le

i

zaólj szám, nem fáj fejem. Hejh, csak legalább valami
írást találnék itt, a mivel a szegény nagyságának tud
tára adhatnám ezt a szerencsétlenséget úgy, bogy meg
ne ijedjen. Hiszen ba sürgönyt küldök neki, meghalad
a gyenge szive ijedtében o •

Valamit észrevesz most az asztalon az öreg
szolga.

Egy nyitott levél az, melyben Saul arra kéri a 
feleségét, hogy utazzék fel rögtön. Régen nem látták 
egymást ; ő pedig rá is van moit utalva a gyengéd női 
kesek ápolására, mert a szobát kell őriznie egy kis 
hülés miatt. Jöjjön fel az asszony még ma, bogy estére

Az öreg iegény leül az ágy mellé egy szearo « 
úgy lesi óra hosszat a beteget. Saul pedig alszik mé
lyen, nyugodtan, mozdulatlanul s csak melle s ’abái>oi 
emelkedése mutatja, hogy múló aimot alszik s nem i 
halai örök. hideg almodasát.

üoriense bárónő palotája folyosóin lábujhegyed, 
remegve járnak ezenközben a cselédek, nehog> zavar
jak a beteg Kővári Géra nyugodalmát.

Ott au az agyual Horteuso bárónő és Van A ram  
s mig amaz aggódva nézi a beteget, addig a»-zoü/ 
hideg, márvány arccal veszti bele tekintetét férje feled 
a semmiségbe es nem is pillant reá arra a lázas almok
kal küzködő emberre.

1
denn
t .  o l

Epe

F ő  é

Né

theázhaasanak Egyszerre nyílik az ajtó s megjelen a küszöbön

A levél mellett ott van a megcímzett boríték is
Csak le kell zárni azt a levelet s feladni a postára

Hát gondolt rá ! Hát félti a fájdalomtól, ezért
ír igy neki 1 Tudtam én, hogy csak őt szereti. Az a

özvegy Vas tanacsosné.
Reá támaszkodva, imbolygó léptekkel jön va*-ki. 
Hóíeber hajavai, sárga sápadt arcával olyaD, .int

dk

másik befonhatta a szépségével egy pár pillanatra, mégis
csak a feleségét szereti egyedül, igazán !

egy kisértet. Fénytelen két szemével, örökké
de hangot adui u* m tudó ajkaival oly au, mint egy 
őrült.

9

Es Márton sietve teszi a boritékba a levelet, le
ragasztja • aztán kisurran vele az ajtón.

* «
A másik pillanatban már visszatért.

Csak szikár, magas teimelóról lehet felismerni, 
hogy az a valaki Makai Gizella.

• Nem tudtam visszatartani ; ide akart jónoi
erővel.

— így ni. A házmesterné már viszi a postára. 
Ebéd után olvassa a nagyságos asszony a a négy órai 
vonattal estére meg is érkezik. Akkor aztán rendben
lestünk. Meggyógyul az én uram ; meggyógyul bizonyo-

öusogja remegő, bánatos hangon Vas tanácsol 
özvegye és segíti a nőt, hogy el ne essék, 

lia.alo', néma cseud vau a s/ob.iuan.

san, ha a felesége ápolja. Mert annak a sserelme előtt
Percekbe telik, míg a szétütött, magasai tehetetlen

még a halai is meghátrál j meg kell hátrálnia.
asszony odaér Vas tanácsomé karján a beteg ágyából.

Hoi tense bai(i,<> tódulnia* jé yvéite*. Kővári Gé*
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4932 m . 
tikvi 1896.

Árverési hirdetmény.
A pécni kir törvszék mint tikvi ható 

közhírré teszi, hogy Reisch Andrásné szül. 
Ortlieb Ertaébet k. kozári lakos végrehajta
tnak, Ortlieb János és neje Hengl Emilia 
berkeadr" lakosok végrehajtást szenvedők el
len 150 frt tőkekövetelés h jár. iránti vég
rehajtási ügyében, a pécsi kir. törvényszék 
és a pécsváradi kir. járásbíróság területén 
levő. B^rke^d község határában fekvő a ber- 
kesdi 52 sz. tjkvben felvett 191. hrsz. 122. 
ai. ház, udvar és kertre 445 frt. a 444 •*. 
tjkvben felvett f  2113 hrsz ingailanra 31 
frt, f  2159 hrsz ingatlanra 34 frt, f  2126. 
hrsz. ingatlanra 20 frt a 729 sz. tjkvben 
felvett f  2658. hrsz. ingatlanra 170 frt becs
árban az árverést elrendelte, a hogy a fen
tebb megjelölt ingatlanok az 1896. éri má
jus hó 29-én d. e. 10 órakor Berkesden
a bíró lakásán megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási áron alul is
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak ai 
ingatlanok becsárának 10%-át, vagyis 44frt
50 krt, 3 frt 10 krt, 3 frt 40 krt, 2 frtot 17 frtot 
készpénzben, vagy az 1881. évi n ov .l. 3333. 
sz. a. kelt igazságügymin. rend. 8. §  ában 
kijelölt óvadékképer értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
évi 60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek, a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiáliitott szabályszerű elismervényt átszol- 
gáltatni.

Pécsett, a kir. törvszék tikvi hatóságá
nál 1896. évi márcz. hó 2. napján.

Bogyay Pongrácz
kir. törvftr.éki bird.

389. iitám.
~~ 18967"

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. c. 102 | a  értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a pécsi kir. járáabirózág 
1896. évi 4532 számú végzése következtében 
Fischer Ferenc ügyvéd áltál képviselt Pécsi 
takarékpénztár javára Pertl Jozefa ellen 
1800 frt s jár. erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 2000 frtra 
becsült pécsi sertéshizlalda éa áruraktár 18 
drb. részvényből álló ingóságok nyilvános 
árveréneu eladatnak.

Mely árverésnek a pécsi kir. jbiróság 
12460 1896. számú végzése folytán 1800
frt tőkekövetelés ennek 1895. november hó 
19 napjától járó 6% kamatai és pedig ősz- 
szesen 80 frt 55 krajcárban bírói lag már 
megállapított költségek erejéig Pécsett a 
törvényszék árverési szobájában leendő 
eszközlésére 1896. m^jns hó 22. napjának 
délelőtti 10 Órája határidőül kitüzetik és 
abhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 

j hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az
i 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. § a értei- 
; méhen készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
j ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 
! Kelt Pécsett, 1896. évi május hó 6. 
i napján.
1 F on yó  István

kir. biróaági végrehajtó

FEHÉR ADOLF
bőr és c ip ő -f elsőrészek gyári rak tá ra

nagyban és kicsinyben
B U D A P E S T , 

Vili., km psi-at 49.
Nagy raktár mindennemű

bőrök
I e z i  pés z - k e l  lé k e k ',

én4'nej át kéeiitményU

ciipl - fe ls ír tak u l.
Nagy képes árjegyzékem most jelent
me£> melyet kívánatra bér mentve kül
dök, egyszersmind mindazon,, a kiállítás 
alkalmával feljövendő csípést- éa csiz
madia mester uraknak ajánlom bőrrak*

táromat megtekintésre.9 * T
Megrendezések postán és vasúton 

csakis utánvét mellett azonnal eszkö
zöltetnek.

M inden eltörött
üveget, porcellánt, fát stb. a legjobban össze
ragaszt az előnyösen ismert P itta s  S tm u fer  
ta p a sz . Valódi a védjegygyei ellátott üve- 
gecskékben 20 és 30 krajcárjával kapható :

Pécsett, A lt  é s  B ó h m n é L
■a

B ecsét v e s z ti
a legválazztékozabb étel is, ha nincs ét

vágyunk
Az étvágy gerjesztésére úgy mint min

dennemű gyomorbajok ellen melegen ajánljuk 
t. olvasóink figyelmébe :
E gger d ijju ta lm a /o tt S zód ap asztillá it.

Kapható 30 kroa eredeti dohotokban minden 
gyógyerertárhan ée nevesebb gyógyfflsaertltletben. 
Fő és ssétköldási raktár

E g g e r  A« f ia i
Nádor-gyófysaertára Budapesten, Vácsi-körut 17.

99Bohe h i a
99

világhírű verseny harmonikát,
•8 karost 4 frt, 8 karost & frt, 4 karost 6 frtért uállitok.
Esen hermoolkának dupla érés 11 ráoosos tömlője ran, sar
kain á ro sT éd fik k el, nyitott, uegeaett, nickel klaviátnrável, 
■tb. Mindenik tisatán hangolva és remek orgonassertt hangfal bir.

40 hangú 2. ss. nagyságú 15*/» X 33 cmtr. 4  frt, valdi ácséi hangú 6 frt.
60 „ 3. .  „ H X  34 ,  t  ,  „ „ .  6  6 0
80 4• • 177. x  34V, 6 8 frt

Öntanitó iskola ingyen, portó,. csomagolás éa láda 75 kr.
Hosszú billentyűkkel és gyöngy hás lapokkal darabonkint 50 krral drágább. 

Árjegyzék ÍDgyen és bérmentve. — Küldemény utánvéttel, meg nem felelők kicseréltetnek

S C T 7 S T C -  - A . ,
harmonika-gyáros, G r a a lits , (Böhmen.)

• 0 • • 0 • •

butorraktára és műhelye
(tetemesen nagyobbitva)

Nagy választékban teljes es stylszerüen berendezet* alvó-, Ülsz* és
ebédlő szobák mindennemű fa-, vas- és kárpitozott bútorok, képek, 
tükrök, függönyök, függönytartők és Thonet-székek szabott gyári
árak mellett.

Abban a helyzetben vagyok,
jutányosán

bútorvásárlások nálam is oly 
, vagy Bécsben.

(A  pécsi edénygyár-raktár ugyanott.)
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Schönw ald
vizsgázott őrás, ékszerész és látszerész

Király (fo) utcza, Hatty n épületben.
Jegyzéke azon tárgyaknak melyek állandóan

vannak:
Valódi ezüst evőkészletek 6—12 és 24 személyre 50, 120, 160, 300, 400,

430«800 írtig.

Valódi gyémánt, brillánt és más ékkövekkel dolgozott 
újabb és legszebb kivitelben minden árakban 2o írttól 3000

Valódi ezüst állványok, kenyérkosarak, czukortartók, gyertyatartók, tál- 
czák, serlegek stb. 20 írttól 500 írtig.

Legnagyobb raktár a legjobb valódi ezüst és arany angol és svajczi zseb
órákból eredeti gyári árak szerint.

Salon, ebédlő, iroda, konyha és ébresztő órák minden stylben gazdag
választékban

Különlegesség párisi broncz 
álló és utazó órákban, miniatűr 
női arany órák gyöngy és valódi 
gyémánt lánczokkal.

Párizsi iparművészeti tá r
gyak u. in. : virágtartók, asztali 
állványok, képkeretek, bor, sör 
és cognac készletek, girandolok. 
consoldiszek, iró és dohánvkész-
letek stb. ] 
igen mérs<

«

fej
1

szép kivitel
kelt árakkal
' » ■ 'H •»

va-Saját aranyművesi, vésnöki 
lám int most nagyobbitott órás- 
műhely a hol minden e szakmába
vágó munkálatok és javítások a

I : V

legjutányosabb árak mellet igen 
rövid idő alatt készíttetnek.

Nyoriwtot  ̂U1 7 h •) oz !Mcsottt




